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Chandeleur

Une chanson de Pierre-Jean Zantman

Un petit bonhomme

Assis sur une pomme

Mettez-lui un bonnet d’âne

Il se transformera en âne

Donnez-lui une sarbacane

Pour défendre sa cabane

Offrez-lui des fleurs

De toutes les couleurs

Donnez-lui du beurre

Pour la chandeleur

Mangera-t-il mangera-t-il pas

Les bonnes crêpes au chocolat

Repassera-t-il par-là

Si son âne, si son âne

Sarbacane toute en bois

Sa cabane en fleurs est là
Petite demoiselle

Joue à la marelle

Glissez-lui une peau d’banane

Elle se changera en peau d’âne

Donnez-lui que du bon miel

Elle volera jusqu’au ciel


Offrez-lui des fleurs

De toutes les couleurs

Donnez-lui du beurre

Pour la chandeleur

Mangera-t-elle mangera-t-elle pas

Les bonnes crêpes au chocolat

Repassera-t-elle par-là

Si son âne, si son âne

Belle peau d’âne et patatras

Sur la terre atterrira

Mangeront-ils mangeront-ils pas

Les bonnes crêpes au chocolat

Repasseront-ils par-là

Si leur âne, si leur âne

Sarbacane toute en bois

Belle peau d’âne et patatras

Sonne sonne l’heure

De la chandeleur

Pour tous les mangeurs (bis)

Pour tous les dormeurs (bis)

Pour tous les rêveurs (bis) …
            De la chandeleur

Un bonnet d’âne = autrefois, coiffe de papier, munie de deux oreilles imitant celles d'un âne, et dont on coiffait les écoliers paresseux pour les punir par la honte.
Une sarbacane = un tube creux avec lequel on lance de petits projectiles par la force du souffle. Arme en Amérique du Sud.
Peau d’âne – conte de Charles Perrault

Patatras ! = interjection liée à la chute (badaboum ! plouf !) 
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Jouer à la marelle = jeu d’enfant en bas c’est la terre (1), en haut c’est le ciel (9)

